
 
 
 

 

Anhang 3 
Haftungsfreistellung / Décharge de responsabilité 
   
Auszufüllen von Ruder/-innen, die nicht über eine gültige Wettkampflizenz verfügen. 
 
A remplir par les rameurs/rameuses qui ne disposent pas d'une licence de compétition valable. 
 

Club 
 

Name / Nom 
 

Vorname / Prénom 
 

Adresse 
PLZ, Ort 
Code postal, lieu 

 

Telefon 
 

E-Mail 
 

 
Die unterzeichnende Person bestätigt mit ihrer Unterschrift, dass sie über einen ausreichenden 
Gesundheits- und Trainingszustand verfügt. Dem Veranstalter, sowie SWISS ROWING kann keine 
wie immer geartete Haftung von Personen- oder Sachschäden angelastet werden.  
 
La personne soussignée confirme par sa signature qu'elle dispose d'un état de santé et 
d'entraînement suffisant. L'organisateur ainsi que SWISS ROWING ne peuvent être tenus pour 
responsables de dommages corporels ou matériels, quels qu'ils soient. 
 
 
Ort, Datum / Lieu, date Unterschrift Athlet/-in / Signature Athlète 
 
 
 ...............................................................   ........................................................................  
 
 
Ort, Datum / Lieu, date Unterschrift Hauptclub / Signature du club principal 
 
 
 ...............................................................   ........................................................................  
 
 
 
Ort, Datum / Lieu, date Unterschrift gesetzliche Vertretung  
 (nur für Junioren erforderlich) 

Signature du représentant légal  
(requis seulement pour les juniors) 

 
 
 ...............................................................   ........................................................................  


